
MARINE&COMMERCE HAZ‹RAN 2011 049

The Japan Bank for International
Cooperation (JBIC), the international wing

of the Japan Finance Corporation, signed a
general agreement on March 4 for arranging
an export credit line for ships in the amount of
up to 22 billion yen with Turkiye Is Bankasi
A.S. (Isbank), a commercial bank established
in 1924 and the largest private bank in terms
of total assets in Turkey. 

An export credit line is a form of export credit
in which JBIC makes a commitment of a
certain amount of money as a loan to a
foreign bank or other entities to finance
exports of machinery, equipment and services
from Japan. 

JBIC signed contract loan agreements with
Isbank on March 8 for the export of two
55,800-dwt bulk carriers (exporter: Marubeni
Corporation) to Mardas, a Turkish shipping
company, under the framework of this export
credit line (cofinanced with the Bank of
Tokyo-Mitsubishi UFJ, Ltd.).

The credit squeeze following the financial
crisis since the fall of 2008 has made it
difficult to structure ship financing across the
world. This loan provided through Isbank will
help finance the export of ships built in
Japanese shipyards, thereby helping Japanese
shipbuilders to maintain and improve their
international competitiveness. JBIC offered a
10 billion yen credit line to Isbank for the first
time in December 2009 to be used for
financing the export of ships to Turkey. This
credit line supported the export of three bulk
carriers built by Mitsui Engineering &
Shipbuilding Co., Ltd. and IHI Marine United
Inc. JBIC also extended a bank-to-bank loan
to Yapi ve Kredi Bankasi A.S. (Yapi Kredi), a
Turkish commercial bank, on September 15,
2010, to help export a bulk carrier built by
Imabari Shipbuilding Co., Ltd. This loan
follows these previous loans for facilitating
Japanese ship exports.

JBIC will continue to actively support the
export of ships built in Japanese shipyards
that perform a significant role in the regional
economy, including employment creation and
business dealings with associated industries, by
drawing on its existing network of local banks
and others in developing countries.

Japan Finance Corporation’›n uluslarara-
s› kanad› olan Japonya Uluslararas› ‹fl-

birli¤i Bankas› (JBIC) 4 Mart 2011 tarihin-
de, 1924 y›l›nda kurulmufl ve toplam varl›k-
lar aç›s›ndan Türkiye’nin en büyük özel ban-
kas› konumunda olan ‹fl Bankas› ile 22 mil-
yar Yen tutar›nda gemi ihracat kredisi veril-
mesi konusunda genel bir anlaflma imzalad›. 

Kredi, JBIC’nin Japonya’dan temin edilen
makine, teçhizat ve hizmetlerin ihracatlar›-
n›n finansman›na yönelik olarak yabanc›
banka ve di¤er kurulufllara kredi olarak be-
lirli miktarda bir para verece¤ini taahhüt
etti¤i bir çeflit ihracat kredisi niteli¤inde. 

JBIC bu kredi anlaflmas› alt›nda (Bank of
Tokyo-Mitsubishi UFJ, Ltd. ile ortaklafla fi-
nanse edilen) 8 Mart tarihinde ‹fl Bankas›
ile bir Türk denizcilik flirketi olan Mardafl’a
55,800 dwt’lik iki dökme yük gemisinin ih-
racat› için (ihracatç›: Marubeni Corporati-
on) bir kredi anlafl-
mas› imzalad›. 

Mali krizden sonra
2008 y›l› sonbaha-
r›ndan bu yana de-
vam eden darl›¤›
tüm dünyada gemi
finansman› yap›lan-
d›rmas›n› son dere-
ce zor bir hale ge-
tirmiflti. ‹fl Bankas›
arac›l›¤›yla Japon
tersanelerinde infla
edilen gemilerin ih-
racat›n›n finansma-
n›na yönelik olarak
sa¤lanan bu kredi,
Japon tersaneleri-
nin ayakta kalmas›-
na ve uluslararas›
rekabet avantajlar›-
n› gelifltirmelerine
yard›mc› olacak.
JBIC ilk olarak
2009 y›l› Aral›k
ay›nda Türkiye’ye
yap›lan gemi ihra-
catlar›n›n finans-
man› için kullan›l-
mak üzere ‹fl Ban-

kas›yla 10 milyar Yenlik bir kredi teklif et-
miflti. Bu kredi, Mitsui Engineering & Shipbu-
ilding Co., Ltd. ile IHI Marine United Inc. ta-
raf›ndan infla edilmifl 3 dökme yük gemisinin
ihracat›nda kullan›lm›flt›. JBIC ayr›ca 15 Ey-
lül 2010 tarihinde Imabari Shipbuilding Co.,
Ltd. taraf›ndan infla edilmifl baflka bir dökme
yük gemisinin ihracat›na yard›mc› olmak üze-
re Yap› ve Kredi Bankas›’na da bir bankadan
bankaya kredi vermiflti. Son kredi, Japon ge-
mi ihracatlar›n›n kolaylaflt›r›lmas› amac›yla
temin edilmifl bu eski kredileri izliyor. 

JBIC yerel bankalar ve geliflmekte olan ül-
kelerdeki di¤er bankalardan oluflan mevcut
a¤›ndan faydalanarak, istihdam yaratma ve
yan sanayiye ifl imkanlar› sa¤lama dahil ol-
mak üzere bölge ekonomisinde önemli rol
oynayan Japon tersanelerinde infla edilen
gemilerin ihracat›na aktif destek sa¤lamaya
devam edecek.

Second Export Credit Line for Ships to Turkiye
Türkiye ‹çin ‹nfla Edilen Gemilere Yönelik ‹kinci ‹hracat Kredisi 
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Turkish Ministry of Environment
and Forestry will launch an

application for larger boats. The
application is analogous to the
Blue Card system aimed at smaller
boats and yachts. Called the Vessel
Waste Tracking System (GATS),
this application aims to track
wastes from large vessel on virtual
environment. 

The Ministry of Environment and
Forestry Directorate of Marine and
Coastal Management holds “Sea
and Coast Cleaning Activities” in
the Fethiye town of Mugla. Afire
Sever, President of the Ministry of
Environment and Forestry
Directorate of Marine and Coastal
Management, and Ibrahim
Ozdemir, Branch Manager of
Environmental Management of
Marine Activities, provided
information on marine pollution to
the stakeholders in Fethiye. 

Providing information on the new
project prepared by the Ministry
against marine pollution, Arife
Sever said the new system would
make it possible to track the
wastes from large vessels on
virtual environment. Named GATS,
the project will be put into
operation in one month. Sever said
the system would enable tracking
the amount of the waste carried by
vessels, and vessels to declare
where they will discharge the
wastes online over the Internet.
“These online declarations made by
vessels will be transmitted to the
system of the ports, and wastes
from these vessels will be collected
and disposed of accordingly. The
new application will eliminate the
current red-tape in waste collection
operations. The system is also
important in terms of protection of
the marine environment. It will
facilitate and speed up the waste
collection, transfer and disposal
process. All these activities will be
tracked online. The infrastructure
for the system is ready. Once the
Ministry issues the circular, we
will initiate the application,”
added Sever. 

Criminal Actions Against
Boats Without Blue Card 
Ibrahim Ozdemir, Branch Manager
of Environmental Management of
Marine Activities, provided
information to the marina
representative and boat operators
on the ‘Blue Card’ system. Ozdemir
said the ‘Blue Card’ system applied
in Mugla, which is selected as the
pilot region, covered small vessels
and yachts. 

Stating that the purpose of the
‘Blue Card’ application was to
prevent disposal of wastewater and
other wastes from yachts and boats
into the sea, Ozdemir said the
system was based on use of Smart
Cards, which are provided free of
charge in the first stage. Issued by
marinas, these cards contain the
name, route, type and amount of
wastes contained, as well as the
owner’s data. 

Ozdemir said: The ‘Blue Card’
application is actually a kind of
tracking system. It allows online
tracking of the waste collections
from small boats. This system
contains the characteristics of the
registered boats. These cards are
issued at marinas, ports and
fishing ports that also collect
wastes. Currently, there are 30
points that collect wastes and issue
Blue Cards in Mugla. The cards
are inspected by the Coast Guard,
Undersecretariat for Maritime
Affairs, and Metropolitan
Municipalities. Penalty fines are
imposed to boats without a blue
card. Actually, the Blue Card does
not serve as a tool for imposing
fines, it only aims to enable
tracking of the system created.”

Çevre ve Orman Bakanl›¤›,
daha önce küçük tekne ve

yatlar için uygulamaya koydu¤u
Mavi Kart uygulamas›n›n bir
benzerini büyük tekneler için
bafllat›yor. Gemi At›k Takip Sis-
temi (GATS) ad› verilen bu uygu-
lamayla, büyük gemilerin at›kla-
r›n›n sanal ortamda kontrol alt›-
na al›nmas› hedefleniyor. 

Çevre ve Orman Bakanl›¤› Deniz
ve K›y› Yönetimi Daire Baflkanl›-
¤› taraf›ndan Mu¤la’n›n Fethiye
ilçesinde ‘Deniz ve K›y› Temizlik
Aktiviteleri’ gerçeklefltiriliyor.
Etkinlikler kapsam›nda, Çevre
ve Orman Bakanl›¤› Deniz ve K›-
y› Yönetimi Daire Baflkan› Afire
Sever ve Denizcilik Faaliyetleri
Çevresel Yönetimi fiube Müdürü
‹brahim Özdemir, Fethiye’de de-
niz kirlili¤iyle ilgili denizcilere
bilgi verdi. 

Bakanl›¤›n, deniz kirlili¤ine kar-
fl› haz›rlad›¤› yeni projeyi anla-
tan Afire Sever, yeni uygulamay-
la büyük gemilerin at›klar› sanal
ortamdan takip edilebileceklerini
belirtti. GATS ad› verilen proje-
nin, 1 ay sonra faaliyete geçece-
¤ini ifade eden Sever, böylece
bütün gemilerin internet üzerin-
den, ne kadar at›k tafl›d›¤›n›n ve
nereye boflaltaca¤›n›n bildirimi-
nin yap›laca¤›n› kaydetti. Sever,
“Gemilerin internet üzerinden
yapt›¤› bu bildirimler limanlar›n
sistemine düflecek. ‹fllenen bu
bilgi do¤rultusunda o gemideki
at›klar al›narak bertaraf edile-
cek. Bu flekilde halen devam
eden evrak prosedürü ortadan
kalkm›fl olacak. Denizlerin kir-
lenmesini önlemek amac›yla sis-

tem ayr›ca önem tafl›yor. Bu fle-
kilde gemilerdeki at›klar›n al›n-
mas›, tafl›nmas› ve bertaraf edil-
mesi daha kolay yap›lmakla bir-
likte sanal ortamdan izlenebile-
cek. Sistem için alt yap›m›z ha-
z›r. Bakanl›k taraf›ndan genelge
ç›kar ç›kmaz uygulamaya baflla-
yaca¤›z.” fleklinde konufltu. 

Mavi Kart ‹braz 
Etmeyenlere Cezai ‹fllem 

Denizcilik Faaliyetleri Çevresel
Yönetimi fiube Müdürü ‹brahim
Özdemir de marina temsilcileri
ve tekne iflletmecilerine ‘Mavi
Kart’ sistemi hakk›nda bilgilen-
dirme yapt›. Özdemir, pilot bölge
seçilen Mu¤la’da uygulanan ‘Ma-
vi Kart’ sisteminin küçük gemiler
ve yatlar› kapsad›¤›n› anlatt›. 

Mavi Kart’›n amac›n›n, yat ve
teknelerdeki sintine, pis su ve
çöplerinin denize boflalt›lmas›n›
önlemek oldu¤unu ifade eden Öz-
demir, sistemin ilk etapta ücret-
siz olarak da¤›t›lan çipli kartlar-
la çal›flt›¤›n› aç›klad›. Marinalar
taraf›ndan verilen bu kartlarda
gemilerin ad›, güzergah›, ne tür
ve ne kadar at›k tafl›d›¤› ve tekne
sahibi bilgilerinin yer ald›¤›n› be-
lirten Özdemir, flöyle konufltu: 

“Mavi Kart bir takip sistemidir.
Yani küçük teknelerin at›k al›m›-
n›n online sistemde takip edilme-
sidir. Bu sistem, sahip oldu¤u
teknenin özelliklerini içeriyor.
Bu kartlar›n tedarik noktalar›
ayn› zamanda at›k al›m noktas›
da olan marina, liman ve bal›kç›
bar›naklar›d›r. fiu an Mu¤la’da
at›k al›m› yapan ve Mavi Kart
veren 30 ayr› nokta bulunmakta-
d›r. Kartlar›n denetimini Sahil
güvenlik, Denizcilik Müsteflarl›¤›
ve büyükflehir belediyeleri yap›-
yor. Bu kart› ibraz etmeyenlere
para cezalar› uygulan›yor. Mavi
Kart, bir ceza kesme arac› de¤il,
sadece oluflturulan sistemin ta-
kip edilmesidir.”

Wastes From Large Vessels To Be Tracked From Virtual Environment
Büyük Gemilerin At›klar› da Sanal Ortamdan Takip Edilebilecek
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The sea bus purchased using a
fund of TRY 1 million 240

thousand provided by the State
Planning Organization within the
scope of the “Centers of Attraction
Project”, was launched on the 
“Sea of Van”. This is the first sea
bus ever put into service on Lake
Van, the largest lake in Turkey
with an area of 3 thousand 713
square kilometers and known as
‘sea’ by the local people. The sea
bus with an overall length of 15
meters has a total passenger
capacity of 75, including the
personnel. The boat is built using a
special composite material resistant
to Lake Van’s water rich in sodium
carbonate and other salts. 

The sea bus will operate between
Van and Ahlat, as well as holiday
resorts that have a quay. The boat
has a service speed of 30 knots. 

Tourists to Spend a Day
on Lake Van 

Cemalettin Sevli, Istanbul Regional
Director of Undersecretariat for
Maritime Affairs, provided
technical information about the sea
bus, and Van Governor Munir
Karaloglu made a statement to the
members of the press. Expressing
his good wishes about the new sea
bus, Karaloglu said, “We needed a
sea bus. We had some boats, but
they were rather old with a
maximum speed of 8 knots. We
were unable to attract the tourists

to the “Sea of Van”, they would
only visit the Akdamar Island for a
few hours only. What we aim is to
enable tourists to spend a whole day
at Sea of Van. We would like to
take each tourist from Van to
Ahlat, and vice versa on board this
new fast and modern sea bus.” 

Stating that the number of sea
buses operating on Lake Van would
be increased to 2, Karaloglu said,
“The State Planning Organization
had provided a fund to our Special
Provincial Administration for
procurement of 2 sea buses by the
beginning of 2011 within the scope
of the “Centers of Attraction
Project”. We have already
purchased one of them, and the
second one will be built in Istanbul
and delivered to us 4 months later.”
Adding that the sea buses would
create dynamism at Lake Van,
Karaloglu said their first plan was
to offer tourists an opportunity for
a trip all around the lake. “We will
take the tourists visiting Van to
Tatvan and Ahlat towns of the Bitlis
province. We consider the whole
Sea of Van Basin as a center of
tourism, not only the Van province.
Therefore, we need fast boats that
we can use all around the Sea of
Lake. The first step has been taken
with this first sea bus named
“Erek”. Erek has commenced
serving our citizens as of today. Our
second sea bus will be delivered
until the New Year,” Karaloglu
continued.

Devlet Planlama Teflkilat›’n›n
(DPT) Cazibe Merkezleri Pro-

jesi kapsam›nda gönderilen 1 mil-
yon 240 bin TL kaynakla al›nan
deniz otobüsü, “Van Denizi” ile
bulufltu. 3 bin 713 kilometrekare-
lik yüz ölçümü ile Türkiye’nin en
büyük gölü olan ve yöre halk› tara-
f›ndan ‘deniz’ olarak an›lan Van
Gölü, böylece ilk deniz otobüsüne
de kavuflmufl oldu. 1 milyon 240
bin TL’ye mal olan 15 metre uzun-
lu¤undaki deniz otobüsünün müret-
tabat ile birlikte 75 yolcu kapasite-
li oldu¤u ve Van Denizi’nin sodal›
suyuna karfl› kompozit maddeden
özel olarak üretildi¤i bildirildi.
Van-Ahlat ve di¤er iskelesi olan ta-
til beldeleri aras› çal›flacak olan
deniz otobüsünün saatte 30 mil h›z
yapaca¤› kaydediliyor.

Turistler Bir Günlerini Van
Denizinde Geçirecek
Denizcilik Müsteflarl›¤› ‹stanbul
Bölge Müdürü Cemalettin fievli de-
niz otobüsü ile ilgili verdi¤i teknik
bilginin ard›ndan Vali Münir Kara-
lo¤lu da bas›n mensuplar›na aç›k-
lamada bulundu. Deniz otobüsünün
Van’a hay›rl› olmas› temennisinde
bulunan Karalo¤lu, “Deniz otobü-
süne ihtiyac›m›z vard›. Elimizde
tekneler vard› ancak en fazla 8 mil
h›z yapabilen eski teknelerdi.
Van’a gelen özellikle turistleri Van
Denizi’nde günlerini geçirtemiyor-
duk. Gelen turistler sadece Akda-
mar Adas›’na gidiyorlard› 1-2 saat
gidip geliyorlard›. Van Denizi’ni
sadece bu süre içinde kullan›yor-
lard›. Bizim arzumuz Van’a gelen
her turistin mutlaka bir gününü
Van Denizi’nde geçirmesi. Buraya
gelen her turisti Van’dan Ahlat’a

götürmek istiyoruz. Ahlat’a gelen
her turisti de bu deniz otobüsü ile
birlikte alarak Van’a getirmek isti-
yoruz” dedi. 

‹kinci Deniz Otobüsü 4 Ay
Sonra Van’da Olacak
Deniz otobüslerinin 2 adet olaca¤›-
n› kaydeden Karalo¤lu, “Devlet
Planlama Teflkilat›m›z Cazibe
Merkezleri kapsam›nda 2 deniz
otobüsümüzün paras›n› 2011 y›l›
bafl›nda ‹l Özel ‹daremize gönder-
miflti. Birini ald›k 4 ay sonra da
ikincisi yine ‹stanbul’da infla edile-
rek bize teslim edilecek.” dedi. De-
niz otobüslerinin al›nmas›yla Van
Denizine canl›l›k gelece¤ini söyle-
yen Karalo¤lu, ilk olarak turistlere
gölü gezdirmeyi hedeflediklerini
belirtti. Karalo¤lu, “Bu deniz oto-
büslerimizle Van’a gelen turistlere,
Bitlis’in Tatvan ve Ahlat ilçelerini
gezdirece¤iz. Biz, kent turizmini
sadece Van olarak de¤il, Van Deni-
zi Havzas› olarak düflünüyoruz.
Bunun için de mutlaka Van Denizi
üzerinde bizim seyrüseferde kulla-
naca¤›m›z h›zl› deniz araçlar›na
ihtiyac›m›z var. Yeni al›nan deniz
otobüsü ile bunu bafllatm›fl olduk.
Deniz otobüslerimizden Erek bu-
günden itibaren vatandafllar›m›z›n
hizmetine bafllam›flt›r. ‹kinci deniz
otobüsümüz de y›lbafl›na kadar eli-
mizde olacak” dedi.

Deniz otobüsüyle Van’dan Ahlat il-
çesine 1 saat 30 dakikada ulafl›ld›¤›-
n› ifade eden Karalo¤lu, “Art›k çok
h›zl› bir otobüsümüz var. Bunu iyi
kullanmak istiyoruz. Buradan özel
sektöre bir ça¤r› yapmak istiyorum.
‹steyen sektöre otobüsleri kiralata-
biliriz. Yeter ki turizm ad›na bir fley-
ler yap›ls›n.” fleklinde konufltu.

Sea Bus for Lake Van 
Van Deniz Otobüsüne Kavufltu

According to the information
provided by IMEAK

Chamber of Shipping, Turkey’s
provisional 6-month presidency
of the Council of Europe
Ministerial Committee ended on
May 11, 2011. Turkey assumed
the presidency on November
2010, and recently handed over
the role to Ukraine. The
handover ceremony was held at
Ç›ra¤an Palace Kempinski Hotel
in Istanbul on May 10 and 11. 

While the Istanbul Declaration,
which was to be signed relating
to future goals of the Council,
was not released due to conflicts
between Russia and Georgia, the
Turkish and Ukrainian 
Co-Presidents made a joint

declaration at the ceremony
participated in by the member
states and 5 extension states. 
A report titled “Living Together:
Combining Diversity and
Freedom in 21st Century Europe”
prepared by the “Group of
Eminent Persons of the Council
of Europe”, which was formed
under the initiative of the Turkish
Minister of Foreign Affair
Davutoglu, was discussed during
the Ministerial Committee
meeting of the Council. 

“The Council of Europe
Convention to Combat Violence
Against Women” was signed by
13 countries, also including
Turkey, during the Istanbul
meeting.

IMEAK Deniz Ticaret Oda-
s›’ndan verilen bilgiye göre;

Türkiye’nin Avrupa Konseyi Ba-
kanlar Komitesi’ndeki alt› ayl›k
geçici baflkanl›k dönemi 11 Ma-
y›s 2011 tarihinde sona erdi. Tür-
kiye 10 Kas›m 2010’da devrald›-
¤› görevi, gelecek dönem baflkan›
Ukrayna’ya teslim etti. Devir tes-
lim, 10-11 May›s tarihlerinde ‹s-
tanbul’daki Ç›ra¤an Palace Kem-
pinski Oteli’nde düzenlenen tören
ile gerçeklefltirildi. 

Konsey üyesi 47 ve befl gözlemci
ülkenin kat›ld›¤› toplant›da Kon-
sey’in ileriye dönük hedeflerine
iliflkin imzalanmas› öngörülen ‹s-
tanbul Bildirisi, Rusya ve Gürcis-
tan aras›ndaki anlaflmazl›k nede-

ni ile gerçeklefltirilemezken, Tür-
kiye ve Ukrayna Efl baflkanlar›
ortak bir aç›klama yay›mlad›.
Konseyin Bakanlar Komitesi’nde
ayn› zamanda D›fliflleri Bakan›
Davuto¤lu’nun inisiyatifi ile olufl-
turulan “Seçkin Kifliler Grubu”
taraf›ndan haz›rlanan “21. yüzy›l
Avrupas›nda birlikte yaflamay›
gelifltirme ve hoflgörüsüzlük ve
ayr›mc›l›kla mücadeleye yönelik
saptama ve tavsiyeleri” içeren ra-
por ele al›nd›. 

‹stanbul toplant›s› kapsam›nda,
Türkiye’nin de aralar›nda yer al-
d›¤› 13 ülke ayr›ca “Kad›na Kar-
fl› ve Ev ‹çi fiiddetle Mücadele ve
Bunun Önlenmesi Sözleflmesi”ni
imzalad›.

Turkey Hands Over Presidency Role to Ukraine 
Türkiye Avrupa Konseyi Baflkanl›¤›n› Devretti
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TCSG UMUT, the third of the
four Coast Guard Search &

Rescue Vessels built by RMK
Marine, a subsidiary of the Koc
Group active in the shipbuilding
sector, for the Turkish Coast
Guard Command, was launched
with a ceremony. RMK Marine is
the first yard to undertake the
biggest warship project in the
history of the Turkish private
sector. The launching ceremony
was participated in by M. Vecdi
Gonul, Turkish Minister of
National Defense; Murad Bayar,
Undersecretary for Defense
Industry; Read Admiral Izzet
Artunc, Coast Guard Commander;
and Rahmi M. Koc, Honorary
Chairman of the Koc Holding.
Among other participants of the
ceremony were Kudret Onen,
Chairman of Defense Industry,
Other Automotive and Information
Group of Koc Holding, as well as
many commanders and 
high-ranking bureaucrats. 

In his speech he delivered at the
ceremony, Rahmi M. Koc said the
cooperation with the private
sector for development of the
defense industry would make
significant contributions to the
economy of Turkey. “We will have
launched TCSG YASAM, the
fourth and last of the series, until
the end of this year. We will also
deliver the first ship in autumn,
within the same time period. Thus,
we will have successfully
completed the first stages of the
biggest warship building project
ever undertaken by the Turkish
private sector,” Koc added. 

Having been awarded the tender
held for the Project for
Construction of 4 Coast Guard
Search & Rescue Ships by the
Ministry of National Defense for
the Turkish Coast Guard
Command, RMK Marine launched
TCSG UMUT, the fourth of the
ships built within the scope of the
project with a ceremony. The yard
had first launched TCSG DOST on

June 9, 2010, and then TCSG
GUVEN on December 17, 2010
within the framework of the
contract concluded with the
Turkish Undersecretariat for
Defense Industry in 2007. The last
ship of the series, TCSG YASAM,
is still under construction. The
ships will be commissioned to the
service of the Turkish Coast Guard
Command in 2012. 

It was reported that the port
acceptance tests of the first ship,
TCSG DOST, would be
completed, and navigation tests
would commence soon, and that
the port acceptance tests of the
second ship, “TCSG GUVEN”,
would begin. 

Stating that “Development of our
national defense industry and of
new technologies and the fact that
the sector begins exporting is
vitally important for our sector,”
Rahmi M. Koc continued, “At a
time the shipbuilding industry still
faces considerable challenges, we
have continued our investments in
quality and capacity. I believe that
we gradually get closer to our
goals and visions to become the
biggest shipyard in our country
that develops projects, creates
technologies, provides
maintenance services, etc. in naval
ship construction. We have made
considerable engineering
investments for LST and
Moship/Ratship projects. We have
also made similar technological
and design investments for the
LPD project as well.” 

Sahil Güvenlik Komutanl›¤›
için Koç Toplulu¤u’nun gemi

infla sektöründe faaliyet gösteren
tersanesi RMK Marine’in infla
etti¤i 4 adet Sahil Güvenlik Ara-
ma Kurtarma Gemisi’nin üçün-
cüsü olan TCSG UMUT da tö-
renle denize indirildi. Türk özel
sektör tarihindeki en büyük mu-
harip gemi projesini üstlenen ilk
tersane olan RMK Marine tara-
f›ndan infla edilen TCSG
UMUT’un denize inifl töreni,
Milli Savunma Bakan› M. Vecdi
Gönül, Savunma Sanayii Müste-
flar› Murad Bayar, Sahil Güven-
lik Komutan› Tümamiral ‹zzet
Artunç ile Koç Holding fieref
Baflkan› Rahmi M. Koç’un kat›l›-
m›yla gerçekleflti. Törene kat›-
lanlar aras›nda Koç Holding Sa-
vunma Sanayi, Di¤er Otomotiv
ve Bilgi Grubu Baflkan› Kudret
Önen, çok say›da komutan ve üst
düzey bürokrat da yer ald›. 

Törende konuflan Rahmi M. Koç,
savunma sanayinin gelifltirilmesi
için özel sektör ile yap›lan iflbir-
li¤inin ekonomiye büyük katk›
sa¤layaca¤›n› belirterek, “Bu y›l
sonuna do¤ru bu serinin dördün-
cü gemisi TCSG YAfiAM’› da de-
nize indirmifl olaca¤›z. Gene ayn›
zaman dilimi içinde sonbaharda
ilk gemi teslimat›m›z yap›lacak.
Böylece özel sektörün üstlendi¤i
en büyük muharip gemi inflas›n›n
ilk etaplar›n› baflar›l› bir flekilde

tamamlam›fl olaca¤›z” dedi.

Milli Savunma Bakanl›¤›’n›n
Sahil Güvenlik Komutanl›¤›’n›n
ihtiyac› çerçevesinde açt›¤› 4
adet Sahil Güvenlik Arama Kur-
tarma Gemisi Projesi’nin infla
ihalesini kazanan RMK Marine,
proje kapsam›nda infla etti¤i
üçüncü gemi TCSG UMUT’u dü-
zenlenen törenle denize indirdi.
Tersane 2007 y›l›nda Savunma
Sanayi Müsteflarl›¤› ile imzala-
d›¤› sözleflme çerçevesinde; 9
Haziran 2010’da ilk gemi TCSG
DOST’u ve ard›ndan da 17 Ara-
l›k 2010’da ikinci gemi olan
TCSG GÜVEN’i denize indir-
miflti. ‹hale kapsam›ndaki son
gemi TCSG YAfiAM’›n ise infla-
s› sürüyor. Gemiler, 2012 y›l›n-
da Sahil Güvenlik Komutanl›-
¤›’n›n hizmetine sunulacak. 

‹lk gemi TCSG DOST’un liman
kabul testlerinin tamamlanma
aflamas›nda oldu¤u ve seyir
testlerinin bafllayaca¤›, ikinci
gemi TCSG GÜVEN’in ise li-
man kabul testlerinin bafllaya-
ca¤› ifade edildi.

“Ülkemiz savunma sektörünün
geliflmesi, teknoloji üretmesi ve
ihracat yapmas› sanayimiz için
çok önemli.” diye vurgulayan
Rahmi M. Koç, konuflmas›n›n de-
vam›nda flunlar› söyledi: “Gemi
infla sektörünün hala zor günler
geçirdi¤i bu dönemde bizler kali-
te ve kapasite yat›r›mlar›m›za de-
vam ettik. Ülkemizin askeri gemi
inflas›nda, proje üreten, teknoloji
yaratan, infla sonras› ürünlerinin
servisini, bak›m›n› üstelenen en
büyük tersanesi olma hedef ve
vizyonuna her geçen gün daha da
yaklaflt›flt›¤›m›za inan›yorum.
LST ve Moship/Ratship projeleri
için çok ciddi mühendislik yat›-
r›mlar› yapt›k. Benzeri teknolojik
ve dizayn yat›r›m›n› LPD projesi
için de yapt›k.”

TCSG UMUT Launched   TCSG UMUT Denize ‹ndirildi
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On 14 November 2010, Turkey issued
new regulations requiring all Turkish

flagged vessels over 300 gts and all other
vessels calling at a port, terminal, anchorage
or other facilities within Turkish territorial
waters, to have valid P&I insurance policies
covering maritime liabilities up to the
limitation level laid down in the 1976
Limitation Convention and the 1996 Protocol
to that Convention.

The regulations will come into force on 1
July, 2011. The main requirements under
these regulations are summarised below:-

Notification Requirement

Prior to a vessel entering Turkish territorial
waters and upon the request of the relevant
competent authority, the vessel has to deliver
a copy of the vessel’s insurance policy through
a shipping agent based in Turkey to either the
Port Authority of the nearest Turkish port on
the vessel’s route or to the Port Authority of
the vessel’s intended port of call.

Where the vessel’s insurance policy is
cancelled, suspended or becomes invalid for
any reason whatsoever, a new valid insurance
policy is to be produced as above before the
vessel will be allowed to leave Turkish
territorial waters.

Failing production of a valid insurance policy
as above, no permit will be issued by the Port
Authority for the ship to dock, moor or
anchor within Turkish territorial waters.

Supervision and Compliance

The vessel’s insurance policy shall be carried
onboard and be available for inspection at any
time. If no valid insurance policy is carried
onboard, the relevant Port Authority may
order the vessel to leave the port and/ or the
port facility immediately.

Penal Provisions

Failure to comply with the above
requirements will expose the vessel to fines
ranging from TRY 500 to TRY 20,000. 
In the event of a repeat offence, the fines may
be doubled.

Resmi Gazete’nin 14.11.2010 tarihli
27759 say›s›nda yay›mlanan “Deniz Ala-

caklar›na ‹liflkin Gemilerin Sigortaland›r›l-
mas› ve Denetlenmesi Hakk›nda Yönetmelik”
1 Temmuz 2011 tarihinde yürürlü¤e giriyor.
Yönetmeli¤in amac›, ticari gemilerin Türk de-
niz yetki alan›nda deniz alacaklar›na iliflkin
sigortaland›r›lmas› ile ilgili yükümlülükler ve
denetimlere yönelik usul ve esaslar› belirle-
mektir.

300 GT ve üzerindeki Türk Bayra¤› tafl›yan
gemiler, donatanlar› taraf›ndan deniz alacak-
lar›na karfl› bir koruma ve tazmin sigortas› ile
sigortaland›r›l›r.

Bu Yönetmelik kapsam›ndaki liman tesisleri-
ne gelen tüm gemilerin bayra¤›na bak›lmaks›-
z›n, deniz alacaklar›na karfl› geçerli bir koru-
ma ve tazmin sigortas›na sahip olmalar› zo-
runludur.

Belirtilen koruma ve tazmin sigortas›, 1976
Konvansiyonu ve 1996 Protokolü çerçevesin-
de s›n›rland›rmaya ba¤l› olarak deniz alacak-
lar›n› kapsar. Her bir olay bafl›na herhangi
bir gemi için sigorta miktar›, 1976 Konvansi-
yonunun 1996 Protokolünde belirlenen flekil-
de sorumlulu¤un s›n›rland›r›lmas› için karfl›-
l›k gelen azami miktara eflit olur.

Bildirim

Türk deniz yetki alan›nda bulunan liman te-
sislerine gelen veya Türk karasular› dâhilinde
bir yükleme, boflaltma veya demirleme yerine
gelen gemiler, Türk karasular›na giriflten ön-
ce poliçelerinin bir
suretini Türki-
ye’de mukim bir
gemi acentesi va-
s›tas›yla gidecek-
leri veya geçecek-
leri en yak›n liman
baflkanl›¤›na talep
halinde ulaflt›r›r.

Liman tesisleri s›-
n›rlar› içerisinde,
herhangi bir se-
bepten dolay› si-
gorta poliçesi bat-
tal olmufl gemile-

re, donatanlar› taraf›ndan bu Yönetmeli¤in
hükümleri gere¤ince yeniden koruma ve taz-
min sigortas› yapt›r›l›r ve liman tesisinden ay-
r›lmadan ve Türk karasular›n› terk etmeden
önce poliçelerinin bir suretinin Türkiye’de
mukim bir gemi acentesi vas›tas›yla en yak›n
liman baflkanl›klar›na talep halinde ulaflt›r›l-
mas› sa¤lan›r.

Belirtilen bildirim zorunlulu¤una uymayan
gemilere, liman baflkanl›klar›nca yanafl-
ma/demirleme ordinosu ve yola elverifllilik
belgesi verilmez.

Denetim ve uygunluk

Deniz alacaklar›na karfl› yapt›r›lan koruma ve
tazmin sigortas›na ait poliçenin gemide bu-
lundurulmas› zorunludur ve liman baflkanl›k-
lar› taraf›ndan her zaman kontrol edilebilir.

Sigorta poliçesinin gemide bulundurulmad›¤›
hallerde, liman baflkanl›¤› taraf›ndan gemiye
liman tesisinden uzaklaflt›rma emri verilir.
Bu durumda, Müsteflarl›k ve ilgili bayrak dev-
leti haberdar edilir. Ayr›ca bu geminin, dona-
tan› taraf›ndan sigorta poliçesinin asl› ibraz
edilene kadar liman tesislerine girme talebi
kabul edilmez.

Cezai hükümler

Yönetmeli¤e uyulmayan hallerde Limanlar
Kanununa dayan›larak ilgili liman baflkanl›¤›
taraf›ndan gemiye 500 TL ile 20,000 TL ara-
s›nda ceza kesilebilir. Durumun tekrar› halin-
de ceza ikiye katlan›r.

Mandatory P&I Cover in Turkey
Türkiye’de Gemilere Sigorta Zorunlulu¤u 
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WISTA Turkey hosted
Mediterranean women

involved in a number of areas of
the maritime industry. The
conference participated in by total
of 25 women from the domestic
maritime industry and 55 women
from Greece, Spain, France, Italy
that are members of WISTA MED
(Mediterranean), as well as from
the UK, the Netherlands, Norway,
United Arab Emirates, Iran and
Nigeria. 

WISTA Turkey, chaired by Nuvara
Uslu Erdonmez, who welcomed the
women involving in the maritime
industry and are members of the
WISTA Mediterranean, held a
successful conference. 50 European
members of WISTA, who
participated in the conference held
under the name WISTA MED,
returned to their countries with
great pleasure. WISTA Turkey
entertained their guests with a great
hospitality. 50 women involved in
the maritime industry enjoyed the
Istanbul Strait (the Bosphorus),
toured around the historical streets
of the city, shopped in the Covered
Bazaar, and had great
entertainment at a luxurious night
club. Members attended the
conference held on the second day
of the WISTA MED event. 

The opening speech of the
conference held at Istanbul
PeraInn Hotel was delivered by
Nuvara Uslu Erdonmez, President
of WISTA Turkey. Speaking about
the importance of month of May
for WISTA Turkey, Erdonmez
said, “May is a very important
month for WISTA Turkey. We
welcomed the members of the
board of directors of WISTA
International in May 2009. We
sponsored 5 handicapped young
persons to participate in the sailing
race between Istanbul-Lavrion,
Greece in May 2010. And now, in
May 2011, we are enjoying the
happiness of being with you.” 

Captain Alev Tunc, who delivered a
short speech and emphasized that
they worked with the women in the
maritime industry with a great
harmony, said, “Number of women
involved in the maritime industry,

one of the most dynamic industries
in the world, is increasing. We
come across women at every level;
sometimes as a captain, and
sometimes at offices, they
demonstrate successful
performance. Most of them hold
important positions at management
levels of strong companies.” 

Then, Prof. Guldem Cerit, Dean of
9 Eylul University Maritime
Faculty, took the floor. Prof. Cerit
started her speech with the
technological advances in the
maritime industry, and continued
with the advantages of being a
woman in the sector. “There is a
reality proven in all researches
conducted. Women are more
careful in many professions
compared to men. I believe that
fatal accidents would be less in
fields where women involve in. The
fact that women are careful and
cautious may prevent many
incidents. Therefore, they need to
be in complete cooperation with
their male counterparts. Women
workforce should be utilized more
in the maritime industry.” Prof.
Guldem Cerit’s speech was highly
appreciated by the participants. 

The last speech of the conference
was delivered by Berit Bloqvist, 
ex-President of WISTA Sweden. 
In her speech, Berit Blomqvist
provided information about the
traditional WISTA conference that
will be held in Stockholm in
September this year.

WISTA Türkiye Akdenizli ka-
d›n denizcileri a¤›rlad›.

WISTA MED (Akdeniz) üyesi Yu-
nanistan, ‹spanya, Fransa, ‹talya
yan› s›ra ‹ngiltere, Hollanda,
Norveç, Birleflik Arap Emirlikle-
ri, ‹ran ve Nijerya’dan toplam 55
yabanc› 25 yerli kad›n denizcinin
kat›ld›¤› konferans 3 gün sürdü.

WISTA Akdeniz’de faaliyet gös-
teren kad›n denizcileri a¤›rlayan
Nuvara Uslu Erdönmez Baflkan-
l›¤›ndaki WISTA Türkiye baflar›-
l› bir s›nav verdi. WISTA MED
ad› alt›nda düzenlenen konferan-
sa kat›lan 50 Avrupal› WISTA
üyesi ülkelerine memnun döndü.
WISTA Türkiye misafirlerini gü-
zel bir misafirperverlik göstere-
rek a¤›rlad›. 50 kad›n denizci ‹s-
tanbul bo¤az›n›n tad›n› ç›kard›,
‹stanbul’un tarih kokan sokakla-
r›nda gezdi, Kapal› Çarfl›’da al›fl-
verifl yapt›, lüks bir gece kulü-
bünde e¤lendi. WISTA MED bu-
luflmas›n›n ikinci gününde üyeler
düzenlenen konferansa kat›ld›lar. 

‹stanbul PeraInn otelde yap›lan
konferans›n aç›l›fl konuflmas›n›
WISTA Türkiye Baflkan› Nuvara
Uslu Erdönmez yapt›. WISTA
Türkiye için May›s aylar›n›n öne-
mini anlatan Erdonmez konufl-
mas›nda flunlar› söyledi: “May›s
ay› WISTA Türkiye için çok
önemli bir ay. May›s 2009’da
WISTA International Yönetim
Kurulu üyelerini ‹stanbul’da
a¤›rlad›k. May›s 2010’da ise 5
engelli gencin boylu soylu yelken-

lilerle ‹stanbul - Lavrion, Yuna-
nistan aras› yap›lan yar›fla kat›l-
malar› için sponsor olduk. 2011
May›s ay›nda ise sizlerle beraber
olman›n mutlulu¤unu yafl›yoruz.” 

Sonra k›sa bir konuflma yapan
Kaptan Alev Tunç sektördeki ka-
d›n denizcilerle uyumlu çal›flt›kla-
r›n› vurgulayarak flunlar› söyledi.
“ Dünyan›n motor sektörlerinden
birisi olan denizcilikte kad›n çal›-
flanlar›n say›s› h›zla art›yor. Ka-
d›nlarla her aflamada karfl›lafl›yo-
ruz. Kimi zaman dümen bafl›nda,
kimi zaman ofislerde baflar›l› ve
uyumlu çal›flmalar sergiliyorlar.
Birço¤u güçlü flirketlerin yönetim
kademelerinde söz sahibi.” 

Daha sonra kürsüye 9 Eylül Üni-
versitesi Denizcilik Fakültesi De-
kan› Prof. Dr. Güldem Cerit davet
edildi. Prof. Dr. Cerit denizcilik
sektöründeki teknolojik geliflmele-
ri anlatarak bafllad›¤› konuflmas›-
na, bu sektörde çal›flan bir kad›n
olman›n avantajlar›n› irdeleyerek
devam etti. Prof. Dr. Güldem Ce-
rit “Yap›lan tüm araflt›rmalarda
ortaya ç›kan bir gerçek var. Ka-
d›nlar erkeklerden pek çok iflte
daha dikkatli. Kad›n denizcilerin
çal›flt›klar› alanlarda ölümlerin
daha az olaca¤›na inan›yorum.
Kad›nlar›n dikkatli ve tedbirli ol-
malar› pek çok olay› gerçekleflme-
den önleyebilir. Bu nedenle erkek
meslektafllar› ile tam bir iflbirli¤i
içinde olmalar› gerekiyor. Deniz-
cilik sektöründe kad›n gücünden
daha çok yararlan›lmal›d›r.” Top-
lumsal cinsiyet eflitli¤i ve kad›nla-
r›n güçlendirilmesi konular›na da
de¤inen Prof. Dr. Güldem Cerit’in
konuflmas› tüm kat›l›mc›lar tara-
f›ndan ilgi ile izlendi. 

Konferansta son konuflmay›
WISTA ‹sveç Eski Baflkan› Berit
Blomqvist yapt›. Berit Blomqvist
konuflmas›nda bu y›l eylül ay›nda
Stockholm’de gerçekleflecek olan
geleneksel WISTA konferans› ile
ilgili bilgiler verdi.

WISTA Turkey Holds a Successful Conference
WISTA Türkiye Baflar›l› Bir S›nav Verdi
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The Turkish Chamber of
Shipping sent a circular to

its members, warning them to
be cautious about the cargoes
of Turkish vessels heading for
Libya, and of vessels that will
call at Turkish ports. 

It was stated that arms
embargo operations were being
conducted off the coast of
Libyan territorial waters by
the NATO Maritime Forces in
accordance with the United
Nations Security Council
Resolution 1970 and 1973,
and that the Turkish Naval
Forces participated in this
operation with four frigates,
one submarine and one 
bunker carrier. 

Within the framework of the
arms embargo against Libya,
it was emphasized that the
inspections at Turkish ports
against the materials covered
by the embargo would be
conducted sensitively on board
vessels leaving Turkish ports,
vessels connected to Turkey,
and vessels to call at 
Turkish ports. 

All merchant vessels transiting
through the Maritime
Surveillance Area are
requested, 24 hours prior to
their entering in this area, to
contact the NATO Shipping
Center either via phone or
fax/e-mail to provide a format
of “Alfa Report”. 

IMEAK Deniz Ticaret Oda-
s›’n›n üyelerine sirküler etti¤i

bildiride Libya’ya gidecek Türk
gemileri ve Türk limanlar› u¤-
rakl› gemilerin yüklerine dikkat
edilmesi noktas›nda uyar›da
bulunuldu. 

Birleflmifl Milletler Güvenlik
Konseyi’nin (BMGK) 1970 ve
1973 say›l› kararlar› çerçeve-
sinde, NATO komutas›ndaki de-
niz unsurlar› taraf›ndan Libya
kara sular› aç›klar›nda silah
ambargosu harekat› icra edildi-
¤i, söz konusu harekata Türk
Deniz Kuvvetleri taraf›ndan ha-
lihaz›rda 4 f›rkateyn, 1 denizal-
t› ve 1 akaryak›t gemisi ile iflti-
rak edilmekte oldu¤u belirtildi. 

Libya’ya yönelik ambargo hare-

kat› kapsam›nda; Türk limanla-
r›ndan ayr›lan Türk/Türkiye
ba¤lant›l› gemiler ile Türk li-
manlar›na u¤rakl› olarak inti-
kal eden gemilerden bölgeye in-
tikal edeceklerin ambargo kap-
sam›ndaki malzemeler aç›s›n-
dan limanlar›m›zdaki kontrol-
lerinin hassasiyetle yap›lmas›-
n›n gerekti¤i vurguland›. 

Ambargo harekat›na yönelik
olarak tesis edilen “Deniz Gö-
zetleme Sahas›”na girecek tüm
ticari gemiler taraf›ndan bölge-
ye girifllerinden 24 saat önce
NATO Deniz Ulaflt›rmas› Mer-
kezine telefon, faks veya e-pos-
ta yoluyla “Alfa Raporu’nun
(Hydrolant) gönderilmesi
gerekiyor.

Naval Forces Warn Shipowners 
Deniz Kuvvetleri Armatörleri Uyard›
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Mersin Chamber of Shipping
(MDTO) will organize an

event for children on June 30,
2011, within the scope of the
Cabotage and Maritime Day. 

MDTO is to organize an event
under the name “Children of the
Sea” for children aged between
5 and 12 within the scope of the
2011 Cabotage and Maritime
Day celebrations. The event will
be specifically designed for
children with a program very
different from that of the official
celebrations, with the goal to
increase interest of children in
the sea, raise awareness of the
sea, and to make contributions
to the efforts aimed at enabling
Mersin to achieve an identity of
“a city facing the sea”. The

event will take place at 19:00 at
Mersin Baris Square on
Thursday, June 30. 

The event will
feature a
performance by the
Mersin
Metropolitan
Municipality
Band, a puppet
show, as well as
a variety of
competitions
and games. A
number of gifts
including
beach balls,
balloons,
caps, small
ship models and puppets
will be given to children.

Mersin Deniz Ticaret Odas›
(MDTO), Kabotaj ve De-

nizcilik Bayram› etkinlikleri
kapsam›nda 30 Haziran 2011

tarihinde çocuklar
için bir e¤-
lence dü-
zenleyecek. 

MDTO 2011
Kabotaj ve
D e n i z c i l i k
Bayram› kut-
lama etkinlik-
leri kapsam›n-
da, 5-12 yafl
aras› çocuklara
yönelik ‘Denizin
Çocuklar›’ adl›
bir e¤lence düzen-
liyor. Resmi kutla-
malar›n uza¤›nda

bir programla, çocuklar›m›zla
yak›nlaflarak denize ilgiyi art-
t›rmaya, deniz sevgisini gelifl-
tirmeye ve Mersin’in ‘yüzü de-
nize dönük bir kent’ kimli¤i ka-
zanmas›na katk› sa¤lamak
amac›yla düzenlenen etkinlik
30 Haziran Perflembe günü sa-
at 19.00’da Mersin Bar›fl Mey-
dan›’nda gerçeklefltirilecek. 

Etkinlik çerçevesinde Mersin
Büyükflehir Belediye Bando-
su’nun gösterisinin yan›s›ra
kukla gösterileri de yap›lacak.
Animatörler ve müzik eflli¤inde
çeflitli yar›flmalar›n ve oyun-
lar›n düzenlenece¤i e¤lencede
miniklere fliflme plaj topu,
balon, flapka, küçük gemi
maketi ve kukla gibi çeflitli
hediyeler da¤›t›lacak.

“Children of the Sea” to Have Fun 
“Denizin Çocuklar›” E¤lenecek
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Turkish Minister of State
Zafer Caglayan said

international transporters at
Port of Mersin could purchase
fuel free of Special
Consumption Tax and VAT.
Port of Mersin has recently
been included in the tax-free
fuel application that had been
introduced at total of 7 ports
for the purpose to reduce the
cost of exports. In a statement
he made, Caglayan said that the
economy required increase in
exports, and that it was vitally
important to reduce the cost of
exports to achieve it. Diesel fuel
that is normally sold at a price
of TRY 3.70 per liter, will be
sold at TRY 1.70 to trucks that
carry export cargoes to Port of

Mersin, one of the most
important export ports in
Turkey. Caglayan added that
the sales price of the diesel fuel
changed depending on the
fluctuations in fuel prices, but
that the then current prices
were around TRY 1.70 in
Pendik, 1.69 in Ambarli, 1.67
in Cesme, 1.81 in Kapikule,
1.81 in Hamzabeyli, 1.78 in
Ipsala, and 1.75 in Tekirdag. 

Minister Caglayan also said
that serious projects were
underway to increase the
capacity of Port of Mersin,
and to make Mersin an
important transit center, and
that 5 more free zones would
be established in addition to
the Mersin Free Zone.

Devlet Bakan› Zafer Ça¤la-
yan, Mersin Liman›’ndan

uluslararas› tafl›mac›l›k yapan
nakliyecilerin ÖTV ve KDV’siz
akaryak›t alabilece¤ini söyledi.
‹hracatta maliyetlerin afla¤› çe-
kilmesine yönelik olarak flu ana
kadar 7 limanda yap›lan bu uy-
gulamaya Mersin Liman› da
dahil ediliyor. Yapt›¤› aç›kla-
mada ekonominin en büyük ih-
tiyac›n›n ihracat› art›rmak ol-
du¤una iflaret eden Ça¤layan bu
yolda, ihracat maliyetlerini
afla¤› çekmek için çal›flt›klar›n›
da ifade etti. Türkiye’nin en
önemli ihracat limanlar›ndan
biri olan Mersin’de 3.70 lira
olan motorinin, ihracata mal
tafl›yan kamyon ve t›rlara Mer-
sin Liman›’ndan 1.70 liraya ve-

rilece¤ini söyleyen Ça¤layan;
motorin sat›fl fiyatlar›n›n, akar-
yak›t fiyatlar›ndaki de¤ifliklik-
lere ba¤l› olarak de¤iflti¤ini an-
cak, son rakamlar itibariyle;
Pendik’te 1.70 lira, Ambarl›’da
1.69 lira, Çeflme’de 1.67 lira,
Kap›kule’de 1.81 lira, Hamza-
beyli’de 1.81 lira, ‹psala’da
1.78 lira, Tekirda¤’da 1.75 lira
düzeyinde seyretti¤ini belirtti.

Bakan Ça¤layan ayr›ca, Mersin
Liman›’n›n kapasitesini genifl-
letmek amac›yla ciddi flekilde
çal›flmalar yap›ld›¤›n› ve Mer-
sin’i önemli bir toplama - ak-
tarma merkezi yapacaklar›n›,
Mersin Serbest Bölgesi’ne ek
olarak 5 ilave serbest bölge
daha yap›laca¤›n› da söyledi. 
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